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Mr Punch, Judy and their baby: curious puppetryigsse

Try it yourself? Another exciting activity from thRuppetry Museum. A picture of an old English children’s book wihur characteristic scenes from puppet theatre is
depicted above. European folk puppet theatre aftenvs a caricatural mirror of reality. Everybodyasgeted, evehabies. Mr Punch is the main character of
British folk puppet theatre withand puppets. Punch, who is a cousin of the traditional Duleh Klaassen, has a huge hump on his back and his pointed
nose en chin grow towards each other. LJ&e Klaassen he wears a pointed cap that leans forward. Halessaendant of the Italidulcinella.
His wife is calleddudy. Just as her Dutch coudfatrijn, she wears a mob cap. She is ugly and sharp, whielmeeds to be because Punch
is a barbarian who throws their baby out of thedein. When she gives him a good hiding with the chdomanages to take it away
from her and he clubs her to death.

The Puppetry Museum has all sorts of things onlalysip the field of puppet theatre from the Netheds and abroad. People are introduced in a plesgylto the
various puppetry techniques, the origin of charéstie puppet theatre figures, and other phenoneépaippet theatre.

Tip: cut out the picture and glue it on a stronecgi of cardboard. Now you have a postcard thatgousend away.

Would you like to discover more about folk and nstieam puppet theatre? Make an international jguitmeugh the wondrous world of puppet theatre on
our Dutch-language websitevw.poppenspel museum.nl/onderwijs. On our four-language websit@vw.poppenspel museum.nl and our bilingual websites
www.geheugenvanneder land.nl/poppenspel 2 andwww.poppenspel museumbibliotheek.nl you will find information about the museum, exthiins,
library and collection. The Dutch-languag@ppentheater-abc (ABC of Puppetry) gives explanations for a widega of puppetry and theatre
techniques, figures and characters. lllustratiomfr‘The Little Folk’s Picture Book’. Impr.: Fredek Warne & Co. (Londen, 19007?).
Text and project concept: Otto van der Mieden CL®0Have fun. Applause!

Doepak presents some unusual theatre forms, fanbehe confines of our own fantasy! Doepak is @ecful, educational and colourful Du-language newsletter packed with background infaienagbout folk an
mainstream puppet theatre. In this newtsteand scribblings you can also read about aliigiof activities in the Puppetry Museum such aishvbxhibitions are on show, whether new books vigseed, and how t
website is developing. The Dutch verbs of ‘doer)(adnd ‘pakken’ (take) are hidd in the name of the Doepak newsletter. This naasecomposed for good reason, because you aresaeptm'do’ and ‘take’ thing
yourself. The name ‘Doepak’ is also the phone@mscription in Dutch of the Czech word dupék. A dujsda rod marionet and trick puppet. Where the dupak swings his asde as he twirls around, Doef
embraces the international world of puppetry atated arts with its hints and tips, questions amshrs, illustrations and DIY activities. In Sl&ien and Hungarian puppet theatre the dupak isd¢&aprika Jancsi.
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